
A „REJTELMEK" REJTELMEI 
J Ó Z S E F A T T I L A EGY V E R S É R Ő L 

Lí ra i ve r sek e lemzői t g y a k r a n éri a v á d : „ b e l e m a g y a r á z n a k " a k ö l t e m é n y b e , 
s a n n a k t e r j e d e l m é t sokszorosan m e g h a l a d ó é r t é k e l é s e i k b e n s e m s ike rü l k i f e j t e -
niök a ve r s lényegét . 

G o n d o l a t á t a kö l tő verssé va r áz so l j a ; o l v a s ó j a t u l a j d o n k é p p e n e n n e k f o r d í -
t o t t j á t teszi : a ve r s e lo lvasása vezet i e l őt a k ö l t ő gondo la ta ihoz . N e m a „ b e l e m a -
gya rázás" a v e r s e l emző jének f e l ada ta , s n e m is a ve r s leíró, „ a n a t ó m i a i " e l e m -
zése, a m i k o r része i re szedi szét, s éppen az egyes e l e m e k e t e g y m á s h o z k a p c s o l ó 
kohézió esik k i l á tókörébő l : mindössze az o l v a s ó b a n p i l l a n a t n y i idő a l a t t , i n k á b b 
é rze lmi s íkon végbemenő f o l y a m a t o t — a ve rs tő l a k ö l t ő gondo la tv i l ágá ig — k e l l 
m in t egy lass í to t t filmként l e fo rga tn ia . 

* 

A h a r m i n c éve ha lo t t József A t t i l a F ló ra -c ik lusa m á s o d i k d a r a b j á n a k s z e n t e l -
j ü k e lemzésünke t . Ez a légies könnyedségű, m i n d ö s s z e t i zenké t so rbó l á l l ó sze -
r e l m e s ve r s mé lyen gondola t i ih le tésű , min tegy pé ldázva , hogy m e n n y i r e n e m 
lehe t — és n e m szabad — m e r e v e n szé j je lvá lasz tan i a kö l tő „sze re lmi" és „ g o n d o -
la t i " l í r á j á t , ho lmi „ t ema t ika i " egységek külön s k a t u l y á i b a szor í tan i azt, a m i é p p e n 
az ő kö l tésze tében oly szervesen egybeforro t t , h i szen m a g a József A t t i l a u t a l a 
„szel lem és a sze re lem" közösségére „ a r s poe t i eá" - j ában . 

Köl tésze te egészének i s m e r e t é b e n n e m meglepő , hogy a „ R e j t e l m e k " k ö n n y e d 
da l szerűsége mé ly k o n f l i k t u s t hordoz m a g á b a n : a „Ta lp ig n e h é z h ű s é g " r e j t e l m e i 
o ldódnak fe l fokoza tosan a ve r s e g y m á s t e l l enpon tozó s z ó l a m a i n a k összecsengé-
sében. 

R e j t e l m e k , h a z e n g e n e k , 
Ö r t á l l o k , m i n t m e s é k b e ' . 
B e b ú j t a t t á l e n g e m e t 
T a l p i g n e h é z h ű s é g b e . 

E röv id versszak — m i n t m i n d e n k ö l t e m é n y — r e n d k í v ü l sűr í te t t . A n d e r s e n 
mesé jé t , a „Rend í the te t l en ó l o m k a t o n á t " re j t i m a g á b a n a m á s o d i k sor, s az ő r t 
ál ló k a t o n a k é p e visszatér a szakasz befe jező s o r á b a n . 

S n e m kétséges, m i t re j t , mi sű rűsöd ik össze a „Ta lp ig n e h é z h ű s é g " s z o k a t -
l a n u l tömör , a József At t i la - i k é p a l k o t á s s z u v e r é n t ö r v é n y e i s u g a l l t a k é p é b e n . 
A „Ta lp ig nehéz" je lzőhöz ö n k é n t e l e n ü l a páncé l t , a f egyve rze t e t a s s z o c i á l j u k — 
e r r e i r á n y í t j a f i g y e l m ü n k e t a ve r s e l e j é n f e l b u k k a n ó ő r t á l ló -katona k é p e is —: 
o lyan ez a h ű s é g tehát , m i n t a páncél , a f e g y v e r ; nehéz , d e őriz is. B e n n e v a n 
ez a gondola t a k ö l t e m é n y b e n ? Ha nincs is s z e m ü n k előtt , d e f e l t é t l e n ü l j e l e n v a n 
a ve r s mögö t t e s s í k j á n , a m e l y e t ez a képze t t á r s í t á s kapcso l össze a z e l ő t t ü n k l e -
begő k o n k r é t - v i z u á l i s képpe l . (József At t i la k é p a l k o t á s á n a k e m e je l legze tessége — 
egyes hagyományos szókapcsola tok célzatos á t a l a k í t á s a — f e l b u k k a n m á s v e r s e i -
ben is: „ M a g a m b a n b í z t am e le j i tő l fogva" — f o r m á l j a á t a „Kész a l e l t á r " - b a n 
az i s m e r t zsol tár kezdősorá t , egyben v i tába is szá l lva a n n a k é r t e lméve l . S h a -
son lóképpen a „ T h o m a s M a n n üdvözlése" i smer t s o r a m ö g ö t t — „ P á r n á s s z a v a d o n . 
á t n e m ü t a z a j " — s e m nehéz f e l f e d e z n ü n k a p á r n á s a j t ó k o n v en c i o n á l i s képé t . ) 

A „Ta lp ig nehéz hűség" f e szü l t k é p e oldódik a köve tkező ve r s szak l á g y d a l -
l a m á b a n : 

S z ó l a s z e l l ő , s z ó l a v í z , 
e l p i r u l s z , h a m e g é r t e d . 
S z ó l a s z e m é s s z ó l a s z í v , 
f o l y a m o d n a k t e é r t e d . 

Lá t szó lag mego ldha t a t l an t i tok : m i t szol a szellő, s m i t szól a v íz? De u g y a n -
e b b e n a szakaszban o t t a m e g f e j t é s is. A sz impl i f iká ló le í ró e l emzés n y i l v á n c sak 
az t e m e l n é ki, hogy a szakasz t a „szól" köve tkeze tes i smét lése teszi széppé. A z o n -
ban e n n e k az i smét lésnek m e g h a t á r o z o t t f u n k c i ó j a v a n : a négyszer i s m é t l ő d ő 
„szól" összeköti , közel í t i egymáshoz az t is, amit szól a szellő, a víz, m a j d a s z e m 
és a szív. U g y a n a z t „ m o n d j a " t e h á t : a szellő és a v íz i s — a t e r m é s z e t —, m i n t 
a s z e m és a szív — a z e m b e r —: e g y a r á n t „ f o l y a m o d n a k t eé r t ed" . I s m é t f ö l t e h e t -
nők az e lőbbi szkep t ikus k é r d é s t : V a l ó b a n b e n n e v a n - e m i n d e z a v e r s b e n ? A v á -
lasz ny i lvánva ló : az i smét lések d i n a m i k u s f u n k c i ó j a á l t a l be le v a n s ű r í t v e e so -
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rokba , a m e l y e k n e m c s a k a t a l á n y t , h a n e m a n n a k m e g f e j t é s é t is m a g u k b a n 
h o r d o z z á k . 

A l á t s z ó l a g d i s s z o n á n s s z ó l a m v e z e t é s , a „ n e h é z h ű s é g " p r o b l é m á j a („A d isz-
s z o n a n c i a t u l a j d o n k é p p e n p r o b l é m a " — í r j a József A t t i l a ) o ldód ik meg , ö tvöződ ik a 
b e f e j e z ő s z a k a s z a k k o r d j a i b a n ; azt , a m i é r t a s z e m és a sz ív f o l y a m o d i k n é m á n , 
m o s t m á r k i i s m o n d j a a k ö l t ő : 

É n i s í r o m é n e k e m : 
h a m á r s z e r e t l e k t é g e d , 
t e d d k ö n y e b b é é n n e k e m 
e z t a n e h é z h ű s é g e t . 

M i n t k é s e i v e r s e i b e n oly g y a k r a n , i t t is a k ö l t e m é n y b e n , a z ö n m a g á b a n „ M e g -
s z e r k e s z t e t t h a r m ó n i a " v á l i k a z é l e t b e n m e g a l k o t a n d ó ö s s z h a n g zá logává . S m i n t 
a l e g n a g y o b b József A t t i l a - v e r s e k b e n — g o n d o l j u n k a z „ O d a " m e l l é k d a l á r a , a 
„ K ü l v á r o s i é j " B ó k a L á s z l ó á l t a l j o g o s a n d a l s z e r ű n e k m i n ő s í t e t t b e f e j e z ő so-
r a i r a —, i t t i s e d a l l a m o s n é g y sor c send í t i f e l a j v e r s egészének b i zonyosságá t . 

A z e lőző k é t s z a k a s z n é l k ü l t a l á n j á t sz i k i s d a l o c s k á n a k h a t n a : így a t ö p r e n -
gő g o n d o l a t o k m e g o l d á s á t é r t j ü k meg , h a l l j u k k i c s e n d ü l n i e b b ő l a n é g y b e f e j e z ő 
sorból , h i s z e n — m i n t m a g a József A t t i l a í r j a B a r t ó k - t a n u l m á n y v á z l a t á b a n — 
„A k o n s z o n a n c i a n e m egyéb m e g é r t e t t d i s s z o n a n c i á n á l . " 

E z é r t r o k o n í t h a t ó e z a k i s v e r s József A t t i l a l e g n a g y o b b , l e g m é l y e b b k ö l t e m é -
nye ive l ; e z é r t i dézzük m o s t , h a l á l á n a k 30. é v f o r d u l ó j á n . 

S Z Ő K E G Y Ö R G Y 

A KÖLTŐ MŰHELYE"' 
A F Ö L S Z A B A D U L Á S U T Á N M E G I N D U L Ó s z ö v e g k r i t i k a i k i a d á s o k közt , 

m i n d j á r t P e t ő f i és A r a n y u t á n , 1952-ben József A t t i l a összes v e r s e i n e k k é t k ö t e t e 
köve tkeze t t . A kö l tő c s a k 15 é v e vo l t ha lo t t , a m i k o r é l e t m ű v é n e k első ös sze fog la -
l á s a m e g j e l e n t . É r t h e t ő , h a k ö z r e a d á s a h i r t e l e n f ö l l e n d í t e t t e a k u t a t á s t : i n n e n is, 
o n n a n i s g y o r s a n e l ő k e r ü l t e k m é g l a p p a n g ó k é z i r a t o k . M o s t m á r vo l t m i h e z v i -
szony í tan i , k ö n n y e n e l d ö n t h e t ő v é vá l t , m i a z i s m e r e t l e n , m i n e m . M á r h á r o m é v 
m ú l v a , 1955-ben k i k e l l e t t a d n i a v e r s e k k é t k ö t e t é n e k m á s o d i k k i a d á s á t . U j a b b 
h á r o m év, s a k r i t i k a i k i a d á s 3. k ö t e t é b e n (1958) k e z ü n k b e k a p t u k a kö l tő t a n u l -
m á n y a i t , c ikke i t , k r i t i ká i t . S m a j d egy é v t i z e d n e k k e l l e t t e l te ln ie , hogy a m o s t a n i 
k ö t e t b e n novelláit, önvallomásait, műfordításait e g y ü t t o l v a s h a s s u k , v a l a m i n t a z 
e lső h á r o m k ö t e t h e z a z ú j a b b a n e l ő k e r ü l t k é z i r a t o k , köz l é sek a l a p j á n k iegész í tés t , 
pótlást k a p h a s s u n k . E k ö t e t b ő l u g y a n n e m t ű n i k ki, d e a Könyvtájékoztató i s m e r -
t e t é s é b ő l é r t e s ü l t ü n k , h o g y a k i a d ó a József A t t i l a k r i t i k a i k i a d á s záró k ö t e t é n e k 
t a n t j a ezt . T u d j u k , hogy s o k é r z é k e n y s é g r e k e l l m é g a József A t t i l a - k u t a t á s n a k 
ügye ln i e , m é g i s b i z to sak v a g y u n k a b b a n , h o g y a levelezés nélkül ez a sorozat 
csonka. M é g a k k o r is v á l l a l n i ke l l k i a d á s á t , h a a v e r s e k h e z h a s o n l ó a n s z á m í t a n u n k 
ke l l a m e g j e l e n é s e u t á n e l ő k e r ü l ő leveleikre. E g y i k h i v a t á s a é p p e n ezek e lőcsa-
l o g a t á s a l e h e t n e . 

Az i m é n t i f ö l s o r o l á s b ó l m á r k i t ű n t , h o g y a z e lőzőkke l e l l e n t é t b e n ez a k ö t e t 
meg lehe tősen^ vegyes, h e t e r o g é n a n y a g o t t a r t a l m a z . H a L o p e d e V e g a Donna Juana 
f o r d í t á s a — 888 s o r ! — n e m o k o z n a p r o b l é m á t , az t j a v a s o l n á n k a n y i l v á n h a m a r o -
s a n ú j r a k e z d ő d ő so roza t gondozó inak , a ve r ses m ű f o r d í t á s o k a t c s a t o l j á k a v e r s e k 
kö t e t éhez , a z e lbeszé léseke t , v a l l o m á s o k a t , p róza i f o r d í t á s o k a t p e d i g a t a n u l m á -
nyok , c i k k e k g y ű j t e m é n y é h e z . D e m é g t a l á n a d r á m a t ö r e d é k k e l e g y ü t t i s e g y n e -
m ű b b l e n n e a z ú j so roza t , h a így é p ü l n e föl . 

E kötet legtöbb újat hozó része a műfordításoké. R é s z i n t m e g s z a p o r í t j a a 
S z á n t ó J u d i t g y ű j t e m é n y e (1954) ó t a i s m e r t f o r d í t á s o k a t (29 h e l y e t t 47 v e r s e s és 
e g y p r ó z a i f o r d í t á s t a d , t o v á b b á ö t f o r d í t á s t ö r e d é k e t , k ö z t ü k L o p e d e Vegáé t , m e -
l y e t G á s p á r E n d r e f e j e z e t t b e és a d o t t k i 1950-ben), r é s z i n t p e d i g ö s szegyű j t i a 
f o r d í t á s o k e l emzése i t , é s t a n u l s á g o s a n á l l í t j a ő k e t e g y m á s me l l é , ső t o l y k o r egy-
m á s s a l s zembe . Ez a z t i s igazo l j a , hogy g y a k r a n t ö b b e t o k u l u n k a t e r m é k e n y e l -
l e n v é l e m é n y b ő l , m i n t a p r o b l é m a t l a n l e lkendezésbo l . G á l d i L á s z l ó -minden m e g -

* József Attila összes Művei. 4. köt. Sajtó alá rendezte Fehér Erzsébet és Szabolcsi Miklós. 
Bp. 1967. Akadémiai Kiadó. 
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